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СЪВЕТ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 

 Брюксел, 6 февруари 2014 г. 
(OR. en) 

  

5685/14 

  

COPEN 22 
EJN 15 
EUROJUST 17 
 

 
БЕЛЕЖКА 
От: Г-н Mihnea Motoc, посланик, Постоянно представителство на Румъния 

към Европейския съюз 
До: Г-н Rafael Fernández-Pita y González, генерален директор, Съвет на 

Европейския съюз 
Дата на получаване: 21 януари 2014 г. 
Относно: Изпълнение на Рамково решение 2009/829/ПВР на Съвета за прилагане 

между държавите — членки на Европейския съюз, на принципа за 
взаимно признаване към актове за налагане на мерки за процесуална 
принуда като алтернатива на предварителното задържане 

— Нотификация от Румъния 
 
 

Имам честта да уведомя Генералния секретариат на Съвета на Европейския съюз за 

изпълнението от Румъния на Рамково решение 2009/829/ПВР от 23 октомври 2009 година 

за прилагане между държавите — членки на Европейския съюз, на принципа за взаимно 

признаване към актове за налагане на мерки за процесуална принуда като алтернатива на 

предварителното задържане.  

 

Със Закон № 300 от 15 ноември 2013 г. за изменение и допълнение на Закон № 302/2004 за 

международното съдебно сътрудничество по наказателноправни въпроси, публикуван в 

румънския Официален вестник на 11 декември 2013 г., Румъния транспонира Рамково 

решение 2009/829/ПВР от 23 октомври 2009 г. за прилагане между държавите — членки на 

Европейския Съюз, на принципа за взаимно признаване към актове за налагане на мерки за 

процесуална принуда като алтернатива на предварителното задържане. 
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Правните разпоредби относно транспонирането на посоченото по-горе рамково решение 

влязоха в сила 15 дни след публикуването на закона за транспониране в Официален вестник, 

т.е. 26 декември 2013 г. 

 

Въз основа на съответните разпоредби на своето законодателство Румъния прави следните 

изявления относно прилагането на посоченото по-горе рамково решение: 

 

Нотификация по член 6 

Когато Румъния е издаващата държава, компетентни органи в Румъния са прокуратурите и 

съдилищата. Когато Румъния е изпълняващата държава, органите, които са компетентни да 

приемат удостоверенията, издадени от други държави — членки на Европейския съюз, са: 

 

В досъдебната фаза: Prosecution Office of the High Court of Cassation and Justice 

Parchetul de pe lângă Înalta Curte de Casaţie şi Justiţie 

Serviciul de cooperare judiciară, relaţii internaţionale şi programe 

B-dul Libertăţii nr.12, Sector 5 – Bucureşti, Cod postal: 050706 

Тел.: +40.21319.38.33 /+40.21/319.38.56 

Факс: +40.21.319.39.33/ E-mail: coop@mpublic.ro  

 

В съдебната фаза: Ministry of Justice 

Strada Apolodor 17, Sector 5 Bucureşti, Cod 050741 

Directorate for International Law and Judicial Cooperation 

Division for international judicial cooperation in criminal matters 

Тел.: +40.37.204.1077 / +40.37.204.1085 

Извън работно време: + 040.733.737.769 

Факс: +40.37.204.1079/84 /E-mail: centralauthority_copen@just.ro 

 

Органите, компетентни да признават постъпващи решения за налагане на мерки за 

процесуална принуда, са прокуратурите към окръжните съдилища (досъдебна фаза ) и 

окръжните съдилища (съдебна фаза), както е посочено в приложения 1—2.  

 

mailto:coop@mpublic.ro
mailto:centralauthority_copen@just.ro
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Декларация по член 8  

Когато е изпълняваща държава, Румъния упражнява надзор върху мерките за процесуална 

принуда, посочени в член 8, параграф 1 от рамковото решение.  

 

С настоящото Румъния декларира също, че може да поеме изпълнението на следните мерки: 

а) задължение да не се извършват определени дейности, свързани с предполагаемо 

извършеното(ите) престъпление(я), като тези дейности могат да включват упражняване на 

определена професия или заетост в определена професионална област; б) задължение да не 

се управлява превозно средство; в) задължение да се внесе определена парична сума или да 

се даде друг вид гаранция, която може да бъде предоставена на определен брой вноски или 

наведнъж изцяло; г) задължение да се подложи на терапевтично лечение или лечение на 

зависимост; д) задължение да избягва контакт с определени предмети, свързани с 

предполагаемо извършеното(ите) престъпление(я). 

 

Декларация по член 9  

Като изпълняваща държава Румъния може да признае акт за налагане на мерки за 

процесуална принуда не само ако лицето пребивава законно и обичайно в Румъния, но и ако 

някой от членовете на неговото семейство е гражданин на Румъния или пребивава в страната 

или ще започне професионална дейност, учене или обучение в Румъния.  

 

Декларация по член 14, параграф 4 

Румъния не прилага параграф 1, като признаването подлежи на проверка за двойна 

наказуемост.  

 

Декларация по член 24 

Като изпълняваща държава Румъния изисква удостоверението и актът да бъдат преведени на 

румънски език.  

 

 

(Учтив финал на писмото) 

(подпис) Mihnea Motoc 
 

 

_________________ 
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